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			Prólogo

			La competencia existencial (saber ser) se puede considerar como la suma de las características individuales, los rasgos y las actitudes de personalidad que tienen que ver, por ejemplo, con la autoimagen y la visión que tenemos de los demás y con la voluntad de entablar una interacción social con otras personas. Este tipo de competencia no se contempla solo como el resultado de características inmutables de la personalidad, pues incluye factores que son el producto de varios tipos de aculturación y que pueden ser modificados. Estos rasgos, actitudes e idiosincrasia de la personalidad son parámetros que hay que tener en cuenta a la hora de aprender o de enseñar una lengua (Consejo de Europa, Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas, 2002).

			La problématique de la formation à l’autonomie est particulièrement difficile à mettre en œuvre en contexte institutionnel et pour cette raison, elle est sans doute peu développée en didactique scolaire des langues (Puren, 1999, p. 23).

			Senegal tiene una larga trayectoria de formación en Español como Lengua Extranjera. Este idioma goza de un indudable reconocimiento institucional en la oferta educativa en lenguas. Su presencia “empezó desde los tiempos coloniales, precisamente a partir de los años cuarenta” y posteriormente se creó en 1957 el Departamento de Español de la Universidad de Dakar con apenas veinte (20) estudiantes (Ndoye, 2005; Faye & Ngom, 2014). Desde entonces la lengua de Cervantes no deja de afianzar su legitimidad. Hoy en día, se cifran en más de doscientos cuarenta y siete mil (247000) los efectivos de alumnos de ELE, de los cuales doscientos cuarenta y cuatro mil (244000) están en enseñanza secundaria y el resto en universidades (AECID, 2018). De igual manera, la impartición de dicha lengua corre a cargo de unos dos mil (3000) profesores apasionados que ejercen su labor profesional con mucho tino en los colegios de enseñanza media, los institutos y las facultades o unidades de formación e investigación.

			Últimamente, el auge del hispanismo en el sistema educativo senegalés se ha ido compaginando con la progresiva constitución de una comunidad de estudiosos e investigadores de la didáctica de ELE y especialmente de las destrezas lingüístico- comunicativas subyacentes, con aras de ampliar y ahondar el corpus de conocimientos disponibles en esta área científico-disciplinar. Sin duda alguna, el Doctor Abdou Khadre Bop se nos presenta como uno de los máximos integrantes en activo de este incipiente nicho ecológico a tenor de la evolución ascendente de su andadura profesional, la diversificación y la potenciación de su perfil docente e investigador (como práctico reflexivo, lingüista y didacta de lenguas) y la relevancia de las múltiples problemáticas indagadas: análisis de la transferencia del wolof y del francés en el aprendizaje del español, tratamiento didáctico y remediación constructivista de los errores de alumnos de ELE, interferencias wolof-español relacionadas con formas de cortesía verbal y comportamental, aprendizaje del español desde una mirada sociodidáctica, etcétera.

			Prueba de ello es la producción del presente libro titulado Una perspectiva sociodidáctica: la competencia socioafectiva al servicio del aprendizaje autónomo en ELE y construido en torno a dos capítulos vertebrados. Se trata de una investigación sumamente rigurosa y pormenorizada; una conceptualización teórico-epistemológica concretada por una modelización empírica de notable originalidad. El cometido de su autor consiste en proponer un vademécum didáctico –en lo referido al uso de estrategias y artimañas de corte socioafectivo para la construcción del aprendizaje autónomo– a todos los docentes adscritos al área de conocimiento de enseñanza-aprendizaje del español como lengua añadida a la propia.

			Así pues, tomando como marco contextual la situación institucional y pedagógica específica de Senegal, el señor Bop consigue plasmar y profundizar la hipótesis del filtro afectivo teorizada por Stephen D. Krashen en sus trabajos seminales relacionados con la adquisición o el aprendizaje de segundas lenguas. Con lo cual, demuestra con creces que un clima relacional positivo en el aula, un buen estado anímico y un alto grado de autoestima, autoconfianza e inteligencia intrapersonal constituyen un acicate para el discente en el proceso de elaboración del saber lingüístico y la promoción de su autonomización. Con más concreción, los aprendientes con un filtro afectivo bajo se distinguen de aquellos que lo tienen alto por los siguientes rasgos: buscar y recibir más cantidad de aducto, relacionarse con sus interlocutores con mayor confianza, desarrollar una actitud proactiva y actuar con menor nivel de ansiedad (Instituto Cervantes, 2006).

			Es más, puntualiza el Doctor Bop que esta hipótesis del filtro afectivo y el desarrollo de la socioafectividad en el ámbito escolar corren parejas con el despliegue de estrategias motivacionales en el aula de lenguas extranjeras (Viau, 2002; Gardner, 2008; Raby & Narcy-Combes; 2009, Guèye, 2016; M. N. López & A. B. Canales, 2018). Sea cual sea su naturaleza (intrínseca, extrínseca, integradora, instrumental, de aprendizaje o de aula), la motivación en didáctica de lenguas permite movilizar no solo disposiciones cognitivas sino también estrategias metacognitivas (de anticipación y planificación, autogestión, autorregulación, autoevaluación, autocorrección, autorremediación y resolución de problemas) de orden sociodidáctico. 

			Pero ¿cómo consigue el didacta fraguar y encauzar un andamio teórico-metodológico que interrelaciona competencia existencial-socioafectiva y aprendizaje autónomo? Pues bien, el modus operandi o dicho mejor el modus investigandi estriba en enlazar dos bloques teórico-prácticos de informaciones adosados y consustanciales. Así, suscribe a la concepción según la cual la reflexión epistémica y aplicativa sobre las lenguas “no tiene por objeto la elaboración de una teoría o un corpus de necesidades “in vitro” sino que su finalidad son las aplicaciones prácticas “in vivo” (Vez, 2000, p. 13). Desde esta perspectiva, primero presenta una breve revisión crítica de las metodologías de enseñanza-aprendizaje de lenguas, desde el tradicional método gramática-traducción hasta los denominados enfoques comunicativos y la perspectiva accional que hacen hincapié en el uso de la lengua en situaciones sociales auténticas más allá de la mera asimilación del conocimiento lingüístico; seguidamente realiza una epistemología tan exhaustiva como densa de las conceptualizaciones en torno al aprendizaje en general y específicamente al aprendizaje autónomo relacionándolo con sus subsidiarias nociones de competencia estratégica, competencia socioafectiva y trabajo cooperativo.

			En materia de teorización lingüística, sus constructos aparecen como una valiosa síntesis de las extensas revisiones diacrónicas de Christian Puren (1988, 2012), Claude Germain (1993), Aquilino Sánchez Pérez (2009) y María Luisa Calero Vaquera (2018) sobre las metodologías de aprendizaje de lenguas. Además, su concepto de aprendizaje se ubica en el territorio misceláneo de algunas teorías de referencia centradas en el alumno tales como el constructivismo piagetiano, el socioconstructivismo vygotskyano (en particular su Zona de Desarrollo Potencial) y la Experiencia del Aprendizaje Mediado de Reuven Feuerstein. En este sentido, Bop estipula que el aprendizaje es a la vez el fruto de una acción consciente y activa del sujeto aprendiente y objeto de una interacción o una co-construcción (cognición distribuida) entre los distintos elementos del triángulo didáctico: el docente, el (los) alumno (s), el objeto o materia y el contexto (medio) de aprendizaje.

			A continuación, su aproximación conceptual al aprendizaje autónomo entronca con los planteamientos de Henri Holec considerado como el padre de la construcción de la autonomía en el aprendizaje de lenguas. En efecto, Bop recalca la necesaria capacidad del alumno de aprender a aprender; lo que equivale, en opinión de Jean-Pierre Cuq a:

			S’engager dans un apprentissage dont l’objectif est d’acquérir les savoirs et les savoir-faire constitutifs de la capacité d’apprendre, c’est-à-dire de la capacité de préparer et de prendre des décisions concernant la définition, les contenus, l’évaluation et la gestion d’un programme d’apprentissage. (Cuq, 2003, p. 21).

			Por tanto, de la argumentación teórica del autor, se colige que la autonomización del aprendiente de la lengua está supeditada a la idea de desarrollo de una conciencia de aprendizaje; concienciación entendida como adquisición de habilidades metodológicas, sociolingüísticas, socioafectivas y metacognitivas que permiten al discente dirigir con mayor o menor grado el proceso de aprendizaje.

			Desde esta óptica, el hallazgo del investigador no radica solo en sobrepasar el estado de presentación de los rasgos descriptores del aprendizaje autónomo con miras a la construcción de la competencia comunicativa de los alumnos. De hecho, en la parte empírica de la indagación (capítulo 3), concibe además un diseño metodológico-práctico para dejar evidencias de que “el fomento de estrategias socioafectivas en la relación docente-discente, la promoción de tácticas participativas del alumnado concordantes con la socioafectividad, el privilegiar el aprendizaje cooperativo de forma socioafectiva y el catalizar habilidades extramuros son dinámicas que facilitan el aprendizaje autónomo” (Bop, 2022). Para ello, el estudioso enmarca su investigación en el paradigma cuantitativo-racionalista e indaga rigurosa y objetivamente el comportamiento de la variable dependiente (aprendizaje autónomo) en el proceso de interacción y cotejo con las variables independientes (socioafectividad, tácticas participativas, trabajo cooperativo, habilidades extramuros) desglosadas a su vez en subvariables para agilizar la explotación y la interpretación de los datos recabados. La validez científica del enfoque implementado le permite aseverar su hipótesis de partida: la competencia socioafectiva propicia la construcción del aprendizaje autónomo. Y para concretar esta relación, el didacta de lenguas sugiere entre otras pautas:

			•la adopción del estilo personal del profesor como sujeto dotado de empatía rodgeriana que estimula la confianza, la motivación y la autoestima de sus alumnos;

			•la adopción del estilo pedagógico del profesor como mediador y docente estratégico;

			•la implicación cada vez más creciente del alumnado en la elaboración del plan curricular (definición de necesidades e intereses, formulación de objetivos, determinación de contenidos, etc.) de corte socioafectivo y sociocultural;

			•la promoción del aprendizaje cooperativo basada en la interdependencia positiva, el compromiso y la participación activa de cada miembro del grupo, así como el equilibrio en las responsabilidades individuales y colectivas;

			•la explotación didáctica de actividades extramuros de índole escolar como las desarrolladas en el club de español o círculo hispánico.

			En resumen, lejos del dogmatismo metodológico y del enfoque aplicacionista imperantes en la enseñanza-aprendizaje de lenguas, el investigador propone un dispositivo ecléctico por cuanto que concilia dos perspectivas a priori opuestas: el enfoque socioconstructivista e interaccionista y la incitación a la autonomía y a la iniciativa personal del alumno. Pero su ingente mérito consiste también en explorar una materia poca investigada o sea la dimensión socioeducativa (de los sentimientos, valores y emociones) y la atención a los componentes vivenciales de la personalidad humana (afectividad, cooperación, autoestima y confianza) que hasta ahora han tenido escaso protagonismo en las aulas. Por último, cabe destacar el constante afán del señor Bop por redactar en un lenguaje pulcro, académico y erudito; lo que acredita la cientificidad de una escritura desprovista de florituras.

			Por todo ello, el Dr. Abdou Khadre Bop tiene derecho a nuestro reconocimiento científico, nuestro aprecio intelectual y nuestros ánimos para seguir explorando problemáticas lingüístico-didácticas emergentes y continuar allanando el intrincado campo de la enseñanza-aprendizaje del Español como Lengua Extranjera.
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